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Course Description – BA in Translation 
 

English Grammar (0202104)   
This course concentrates on 
grammatical categories, i.e., parts of 
speech. The noun phrase, verb phrase, 
adjectives, adverbs, and prepositions 
are studied in depth. This course is 
meant to prepare students for the 
subsequent more advanced course: 
English Grammar 2.  

  )0202104( ةیزیلجنلإا ةغللا دعاوق
 لثم ةیدعاوقلا تائفلا ىلع قاسملا اذھ زكری
 ةیلعفلا لمجلاو ةیمسلإا لمجلاو ملاكلا ماسقأ
 سردت اھلكو رجلا فرحأو فورظلاو تافصلاو
 قاسملل بلاطلا قاسملا اذھ ئیھی امك .نعمتب
  .2 ةیزیلجنلاا ةغللا وھو قحلالا

Reading Skills (0202105)  
The primary objective of this course is 
to further improve student reading 
skills and help them acquire the 
reading strategies that are appropriate 
for dealing with literary and non-
literary texts. Such skills and strategies 
include guessing word meanings, 
extracting main ideas, understanding 
text organization, predicting, checking 
comprehension, linking ideas, 
inferring, writing responses, etc. 
Overall, the course aims at training 
students to become intelligent and 
critical readers, and to make reading 
for learning and for pleasure a 
personal habit for each of them.   

  )0202105( ةءارقلا ةراھم
 نم نیسحتلا وھ قاسملا اذھ نم سیئرلا فدھلا
 باستكا نم مھنیكمتو ،ةیئارقلا بلاطلا تاراھم
 ةیبدلأا صوصنلاب ةقئلالا ةءارقلا تایجیتارتسا
 هذھ نمضتت .صوصنلا نم اھریغو
 تاملكلا ضعب يناعم جاتنتسا تایجیتارتسلاا
 صنلا بیترت مھفو ةیسیئرلا راكفلأا صلاختساو
 ءاقلاو ،راكفلأا طبرو باعیتسلاا نم ققحتلاو
 فدھی .خلاو صیخلاتلا ةباتكو ،تایضرفلا
 اوحبصیل بلاطلا برّدی نلأ ماع لكشب قاسملا
 ةساردلل ةءارقلا حبصت يكلو ،نیعراب اداٌقنو ءارٌق
 .مھیدل ةداع ةعتمللو

Writing (1) (0202106) 
This course aims at teaching students 
how to write a coherent and unified 
paragraph. The course should provide 
the students with the necessary 
techniques to write correct and 
effective sentences. It also aims at 
teaching students how to observe 

  )0202106( )1( ةباتكلا
 ةباتك ةیفیك بلاطلا میلعت ىلا قاسملا اذھ فدھی
 اذھ مدقی نأ ضرتفی .ةطبارتمو ةقسانتم ةرقف
 لمج ةباتكل ةبولطملا تاینقتلا بلاطلل قاسملا

 میلعتل اضیأ فدھی امك ،ةنوزومو ةحیحص
 ةباتك ةیفیكو ،ةحیحصلا میقرتلا تاملاع بلاطلا

 .ةلماكتم تارقف ىلا اھریوطتو ةیعوضوم لمج
 تارقفلا طامنأ ىلع فرعتلا متیس كلذ ىلا ةفاضإ
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correct punctuation. This course also 
aims at teaching students how to write 
topic sentences and how to develop 
such sentences into complete 
paragraphs. In addition, different 
paragraph patterns, such as classifying, 
contrasting, analyzing, etc. should be 
addressed.   

 ةداضتملاو ةفنصملا تارقفلاك ةفلتخملا
  .ةیلیلحتلاو

Listening and Conversation 
(0202109) 
The aim of this course is to help 
students reinforce and extend their 
conversational and listening skills. 
This is achieved by providing them 
with systematic and comprehensive 
training in the perception and 
production of English utterances of 
several types and lengths. Particular 
attention is given to stress, rhythm, 
and the more important types of word 
linking. Formality levels, 
conversational syntax, and turn-taking 
rules are also emphasized. High-
frequency introductory, transitional, 
and concluding elements of different 
communicative events should be 
discussed and intensively drilled, so 
that they may become part of the 
student's conversational repertoire.  

    )0202109( ةثداحملاو باعیتسلاا
 اذھ نم فدھلا ،ةثداحملاو باعیتسلاا يتراھم
 ریوطتو زیزعت ىلع بلاطلا ةدعاسم وھ قاسملا
 كلذ ققحتیو .ةثداحملاو عامتسلاا يف مھتاراھم
 يف لماشو يجھنم بیردتب مھدیوزت للاخ نم
 لاوقلأا لاوطأو عاونأ فلتخم جاتنإو كاردإ
 ىلع صاخ لكشب زیكرتلا متی .ةیزیلجنلإا
 طبرل ةیمھأ رثكلأا عاونلأاو عاقیلإاو ةدشلا\ةربنلا
 تایوتسم ىلعَ اضیأ ءوضلا طیلست متی  .تاملكلا
 ينبت دعاوقو ،ةثداحملا ءانبو ،يلكشلا راوحلا
 ةیدیھمتلا رصانعلا ةشقانم بجی راودلأا
 لصاوتملا راركتلا تاذ ةیماتخلاو ةیلاقتنلااو
 لكشب اھسرغو ةفلتخملا ةیلصاوتلا ثادحلأل
 ةثداحم نوزخم نم اءًزج حبصت ىتح ،نیتم
  .بلاطلا

 

Introduction to Literature 
(0202211)  
This course aims to introduce students 
to the concept and definition of 
"literature", and to the three major 
genres: poetry, fiction, and drama. 
Students will be exposed to elements, 
distinctive qualities, and salient 

  )0202211( بدلاا يف ةمدقم
 بلاطلا فیرعت وھ قاسملا اذھ نم فدھلا
 ةیسیئرلا عاونلأا ىلع فرعتلاو ،)بدلأا( موھفمب
 فوسو .حرسملاو ةیاورلاو رعشلا :بدلأل ةثلاثلا
 رصانعلا ىلع بلاطلا فیرعت اضًیأ متی
 .عون لكل ةزرابلا صئاصخلاو ةزیمملا تافصلاو
 صصقلا لوح قاسملا اذھ يف ةشقانملا روحمتتس
 نم عقوتیو .نیتیحرسم وأ ةیحرسمو دئاصقلاو
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features of each genre. The discussion 
will be centered on stories, poems, and 
one or two one-act plays. Students are 
expected to read poetry aloud in the 
classroom, write a one-page short 
story, and a short dramatic dialogue. 

 رعشلا ةءارق ىلع ةردقلا نم اونكمتی نأ ةبلطلا
 ةصق ةباتكو ،ةیساردلا ةعاقلا يروھج توصب
 اًیمارد ارًاوحو ،ةدحاو ةحفص نم ةریصق
   .ارًیصق

Introduction to Linguistics 
(0202221)  
This course aims at acquainting 
students with the nature of language 
and its fundamental aspects, including 
the basics of phonetics, phonology, 
morphology, syntax, and semantics. 
Each class member is expected to 
write a term paper on a topic discussed 
in the course.   

  )0202221( تایوغللا يف ةمدقم
 ةعیبطب بلاطلا فیرعت ىلإ قاسملا اذھ فدھی
 تایساسأ كلذ يف امب ،ةیساسلأا اھبناوجو ةغللا

 ملعو ةیتوصلا مظنلا ملعو تایتوصلا ملع
 لك نم عقوتیو .ةللادلا ملعو وحنلا ملعو فرصلا

 تمت عوضوم لوح ةیثحب ةقرو بتكی نأ بلاط
   .قاسملا ذخأ للاخ ھتشقانم

Translation Theories (0232113)  
This course aims to explain translation 
theories and principles in both 
directions of languages, Arabic and 
English. As well as the techniques, 
terminology, and skills associated with 
translation.  

   )0232113( ةمجرتلا تایرظن
 ةمجرتلا تایرظن يساردلا قاسملا اذھ لوانتی
 ةیزیلجنلإا ىلإ ةیبرعلا نم ةمجرتلا ئدابمو
 كلذب ةلصتم عیضاوم ىلإ ةفاضلإاب ،سكعلاو
 .ةماعلا اھتاحلطصمو ةمجرتلا تاراھمو تاینقتك

Speech and Pronunciation (0202224) 
The first half of the course aims at 
offering a brief introduction to the 
field of phonetics followed by training 
sessions on the recognition, 
production, description, and 
transcription of the sounds of English. 
The second half aims at training 
students on how to enunciate English 
utterances in terms of stress, rhythm, 
and intonation. Students must listen to 
selected cassettes, either at home or in 
the language lab.   

 )0202224( مّلكتو قطن
 ةمدقم میدقت ىلإ قاسملا نم لولأا فصنلا فدھی
 تارود اھیلت تایتوصلا ملع لاجم نع ةزجوم
 ةغللا تاوصأ ىلع فرعتلا لوح ةیبیردت
 امیف .اھتباتكو اھفصوو اھجاتنإو ،ةیزیلجنلإا
 ىلع بلاطلا بیردت ىلإ يناثلا فصنلا فدھی
 ةربنلا ثیح نم ةیزیلجنلإا ةغللا قطن ةیفیك
 عامتسلاا بلاطلا نم بلطُی .میغنتلاو عاقیلإاو
 يف وأ لزنملا يف امإ ،ةراتخم تیساك ةطرشأ ىلإ
  .ةغللا ربتخم
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Semantic (0202303) 
This course aims at acquainting 
students with the major concepts of 
English semantics such as sense, 
meaning, lexical relations, sentential 
relations, componential analysis, and 
semantic theory. This course 
emphasizes concepts like deep 
structure and semantic representations 
of sentence meaning, ambiguity, and 
the logic of natural languages.   

  )0202303( ةللادلا ملع
 ةغللاب  يناعملا تلالاد ةسارد وھ ةللادلا ملع
 متھت يتلا ىنعملا ةیرظن لمشتو ةیزیلجنلإا
 ىلع ىنعملاو ةملكلا ىوتسم ىلع ىنعملا ةساردب
 لمجلا تانوكم لیلحت ةساردو ،لمجلا ىوتسم
 سرِّدیو .ةیدعاوقلا بیكارتلاو ةیللادلا ةیوغللا
 امب ،ةللادلا ةساردل جھانملا نم ةعومجم قاسملا
 ةقدلا يكاحت يتلا بیكرتلل ةقیمعلا ةینبلا كلذ يف

 نیب ةیللادلا تافلاتخلااو يناعملاب ضومغلا ىلع
   .تاغللا

Short Story (0202316)  
This course aims to introduce students 
to short stories as a genre that 
originated in the 19th century. about 
ten short stories will be selected to 
represent different techniques, themes, 
and subjects. Students are required to 
select a short story (not discussed in 
the classroom) and to explore it 
critically by analyzing its point of 
view, narrative technique, character, or 
setting.   

  )0202316( ةریصقلا ةصقلا
 ةصقلاب بلاطلا فیرعت ىلإ قاسملا اذھ فدھی
 متیس .رشع عساتلا نرقلا يف أشن عونك ةریصقلا
 لیثمتل ةریصق صصق ةرشع يلاوح رایتخا
 نم بلطُی .ةفلتخم عیضاومو تامسو تاینقت
 يف اھتشقانم متت مل( ةریصق ةصق رایتخا بلاطلا
 يدقن لكشب اھلیصافت ةشقانمو )ةیساردلا ةعاقلا
 بولسلأا ،رظنلا تاھجو لیلحت للاخ نم
  .ناكملاو ،صوخشلا ،يدرسلا

General Translation (1) EN-AR 
(0232114)  
This course aims to give the students 
experience in translating various sorts 
of texts from English to Arabic. 
Students are also required to use what 
they learn from strategies and methods 
in real life and shed light on the issues 
and challenges they may face and how 
they might overcome them.  

 يبرعلا-يزیلجنا )1( ھماع ھمجرت
)0232114(   
 يف ایلمع اقیبطت ةبلطلا سرامی نلأ قاسملا فدھی
 عاونلأا ةفلتخم صوصن ةمجرت لاجم
 .ةیبرعلا ىلا ةیزیلجنلاا ةغللا نم عیضاوملاو
 قلعتی امیف مھتامولعم قیبطت ةبلطلا نم عقوتیو
 ضرأ ىلع ةمجرتلا تایجیتارتساو بیلاسأب
 ىلع ءوضلا يقلی نأ ھنأش نمو امك .عقولا
 ةیفیكو مھضرتعت دق يتلا تابوعصلاو تابقعلا
   .اھیلع بلغتلا
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Consecutive and Simultaneous 
Translation, (1) EN-AR (0232216)  
This course aims to have the students 
indulge in verbal interpretation, 
(simultaneous or consecutive) through 
audio texts from AR-EN. Which 
enhances their abilities of attentiveness 
and focus in delivering the intended 
meaning to the target language within 
a time limit. The course aims to 
improve the students' fluency and 
linguistic capacity.  

 يبرع-يزیلجنا )1( ةیروفلاو ةیعباتتلا ةمجرتلا
)0232216(   
 ةمجرتلاب ةبلطلا طارخنا ىلا قاسملا فدھی
 )ةیروف مأ تناك ةیعباتت( ةیوفشلا ةیروفلا
 ىلا ةیزیلجنلإا ةغللا نم ةعومسم صوصنل
 مھتاراھم ةیمنت ىلا امًتح يدؤی ام وھو .ةیبرعلا
 ىوتحملا لاصیاو زیكرتلا ىلع ةردقلاب ةقلعتملا
 ىعسی .دودحم تقوب فدھلا ةغللا ىلا دوصقملا
 ةیوغللا ةقلاطلاو ةھیدبلا ةكلم ریوطت ىلا قاسملا
   .ةبلطلاب ةصاخلا

General Translation (2) AR-EN 
(0232217) 
This course aims to give the students 
experience in translating various sorts 
of texts from Arabic to English. 
Students are also required to use what 
they learn from strategies and methods 
in real life and shed light on the issues 
and challenges they may face and how 
they might overcome them.  

  )0232217( يزیلجنا-يبرع )2( ھماع ةمجرت
 لكشب نوطرخنی ةبلطلا لعجل قاسملا فدھی

 عاونلأا ةفلتخم صوصن ةمجرتب يلمع
 امك .ةیزیلجنلاا ىلا ةیبرعلا ةغللا نم عیضاوملاو
 قرطو مھضرتعت دق يتلا لكاشملا زاربلإ ىعسیو
 بیلاسا مادختسا للاخ نم اھتجلاعم
   .ةمجرتلا تایجیتارتساو

Consecutive and Simultaneous 
Translation (2) AR-EN (0232309)  
This course aims to have the students 
engage in verbal interpretation 
(simultaneous or consecutive) through 
audio texts from Arabic to English. 
This improves their concentration and 
focus when transmitting the relevant 
message to the target language under a 
time constraint. The course seeks to 
improve students' fluency and 
linguistic capacity.  

 يزیلجنا-يبرع )2( ةیروفلاو ةیعباتتلا ةمجرتلا
)0232309(  
 ةمجرتلا ةیلمعب ةبلطلا مایق ىلا قاسملا فدھی
 ةغللا نم ةیروف مأ ةیعباتت تناك ءاوس ةیوفشلا
 ریوطت ةبلطلا ىلعف .ةیزیلجنلإا ىلا ةیبرعلا
 زیكرتلاب قلعتی امیف ةیسحلاو ةیوغللا مھتاردق
 ةأطو تحت فدھلا ةغللا ىلا ىوتحملا لاصیاو
ً امئلامً انیرمت دعیو .دودحملا ينمزلا لماعلا
 .ةیوغللا ةقلاطلاو ةھیدبلا ةعرس لیعفتل



 

 6 

Legal Translation (0232319) 
This course aims to teach the students 
how to translate legal texts by dealing 
with different topics like contracts, 
documents, laws, court proceedings 
and decisions, notices, 
correspondence, insurance policies, 
etc., from English to Arabic and vice 
versa. The course will also strengthen 
students' skills in understanding and 
analyzing legal texts and widen their 
legal vocabulary range.  

  )0232319( ةینوناقلا ةمجرتلا
 ةمجرت ةیفیك بلاطلا میلعت يلا قاسملا اذھ فدھی
 عم لماعتلا للاخ نم ةینوناقلا صوصنلا
 نییناوقلاو ،قئاثولاو ،دوقعلا لثم ةفلتخم عیضاوم
 ،غیلبتلا تاركذمو ،اھتارارقو مكاحملا تاءارجإو
 نم كلذو ،خلا ،نیمأتلا صلاوبو ،تلاسارملاو
 لمعیس .سكعلاو ةیبرعلا ىلا ةیزیلجنلاا ةغللا
 مھف يف ةبلطلا تاراھم زیزعت ىلع اضیأ قاسملا
 نم مھنوزخم ةدایرو ،ةینوناقلا صوصنلا لیلحتو
 .لاجملا اذھب ةصاخلا تادرفملا

Media Translation (0232320)  
This course aims to teach students the 
best methods for translating media-
related texts into Arabic and English, 
such as press reports, interviews, 
political analyses, news releases, 
public speeches, and so on, while 
keeping linguistic standards in 
consideration.  

   )0232320( ةیملاعلإا ةمجرتلا
 لضفأب ةبلطلا فیرعت ىلا قاسملا اذھ فدھی
 ةلصتملا صوصنلا ةمجرت يف ةعبتملا لئاسولا
 لثم ،ةیزیلجنلااو ةیبرعلا نیتغللاب ملاعلأاب
 لیلاحتلاو ،تلاباقملاو ،ةیفحصلا ریراقتلا
 ،ةماعلا تاباطخلاو ،رابخلأا تارشنو ،ةیسایسلا
 ةیوغللا رییاعملا رابتعلاا نیعب ذخلأا عم ،خلا
   .لاجملا اذھ يف ةعبتملا

Lexicology and Lexicography 
(0232325)  
This course aims to raise students' 
awareness of the significance of the 
Arabic and English lexicons in 
vocabulary development and to teach 
them how to use them successfully. 
They are required to build their 
linguistic sense of terminology so that 
they can analyze and comprehend the 
meaning of words in their context. 

   )0232325( مجاعملاو تاحلطصملا ملع
 يذلا رودلل ةبلطلا كاردإ لیعفت ىلا قاسملا فدھی
 ةیبرعلا سیماوقلاو مجاعملا ھب علطضت
 ىعسیو امك مھتادرفم ةیمنت يف ةیزیلجنلااو
 عقوتیو .لعاف لكشب اھمادختسا ىلع مھبیردتل
 ثیحب تادرفملاب يوغللا مھسح ةیمنت مھنم
 نم ىزغملا كاردإو اھلیلحت نم اونكمتی
   .قایسلا يف اھدورو بسح اھمادختسا

Research Methodologies in 
Translation Studies (0232420)  
This course aims to teach students 
research skills in translation studies, 
which will reflect on their ability to 

   )0232420( ةمجرتلا يف ثحبلا قئارط
 ةیثحب تاراھمب ةبلطلا يساردلا قاسملا اذھ دوزی
 سكعنیس امم ةمجرتلا تاسارد يف ثحبلاب ةقلعتم
 يّثحب عورشم میمصت ىلع ةبلطلا ةردق ىلع
   .لاّعف لكشب
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construct a successful research 
project.  
Extended Translation Project 
(0232421)  
This course aims to allow students to 
comprehend translation in both theory 
and practice. Students must select a 
translatable text or type of text to 
translate from English into Arabic or 
vice versa, followed by writing an 
extended translation commentary, 
essay, or research paper drawing on 
their expertise in prior translation 
courses as Research Methodologies in 
Translation Studies.  

  )0232421( دتمملا ةمجرتلا عورشم
 ةمجرتلل ةبلطلا مھف يساردلا قاسملا اذھ معدی
 وأً اصن رایتخا ةبلطلا ىلع نوكیس ً.ایلمعوً ایرظن
 نم ھتمجرتب نوموقی ةمجرتلل لباق اعوضوم
 كلذ نیعْبتم ُ سكعلا وأ ةیبرعلا ىلإ ةیزیلجنلإا
 وأ ةبرجتلا وأ ةمجرتلا نع عسوم قیلعت ةباتكب
 تاقاسملا يف مھبراجت نم نیدیفتسم ،ةیثحب ةقرو
 .ةمجرتلا يف ثحبلا قئارطك ةقباسلا

Simultaneous and Consecutive 
Interpretation in Conferences and 
Courts (0232330) 
This course prepares students to serve 
as interpreters for international 
organizations and in court contexts by 
providing them with practical and 
professional skills.  

 مكاحملاو تارمتؤملا يف ةیروفلا ةمجرتلا
)0232330(  
 باستكا ىلع ةبلطلا يساردلا قاسملا اذھ دعاسی
 ىلع نیرداق اونوكیل ةینھملاو ةیلمعلا تاراھملا
 ةیلود تامظنم حلاصل نییروف نیمجرتمك لمعلا
 .مكاحملا يف ةینوناقلا تاقایسلا يف لمعلاو

Fiction and Poetry (0232430)  
This course aims to introduce students 
of translation to poetry and novels 
published in both English and Arabic, 
as well as to illustrate the most 
important literary elements associated 
with them. It also includes an 
overview of the novel's Arabic and 
English prose styles, as well as 
historical context for the Arabic and 
English narrative prose texts. The 
course's aim is to present examples of 
translations in both directions and train 

 )0232430( رعشلاو ةیاورلا
 ةیاورلاو رعشلا میدقت ىلإ قاسملا اذھ فدھی
 ةیبرعلاب ةروشنملا كلذكو ةیزیلجنلإاب ةروشنملا
 میھافملا زربأ حیضوتو ةمجرتلا بلاط ىلإ
 ضارعتسا مدقت امك ،اھیف ةقلعتملا ةیبدلأا
 ،ةیاورلا يف يزیلجنلإاو يبرعلا يرثنلا بولسلأل
 يئاورلا يرثنلا صنلا نعً ةیخیراتً ةیفلخ مدقتو
 اضیأ قاسملا ىعسی امكو .يزیلجنلإاو يبرعلا
 نیھاجتلااب ةمجرتم لامعلأ جذامن میدقت ىلإ
 ةمجرت عیراشمب مایقلا ىلع ةبلطلا بیردت كلذكو
   .يرعشو  يئاور عباط تاذ



 

 8 

students to perform narrative and 
poetry translation projects.  
Practical Training in Translation 
(0232439) 
This course prepares students for the 
labor market by simulating various 
work environments, and by requiring 
them to spend practical hours in 
training, it teaches students how to 
manage future translation projects, 
such as planning translation projects, 
preparing cost estimates, and 
managing teams.  

  )0232439( ةمجرتلا يف يلمعلا بیردتلا
 لوخدلل ةبلطلا لیھأتب يساردلا قاسملا اذھ موقی
 لمعلا تائیب ةاكاحم للاخ نم لمعلا قوس ىلا
 اھیضقی يتلا ةیلمعلا تاعاسلا للاخ نمو ةفلتخملا
 ىلع قاسملا موقیو امك يلمعلا بیردتلا يف ةبلطلا
 يف ةیلبقتسملا مھعیراشم ةرادإ ىلع ةبلطلا میلعت
 ةقلعتملا تاراھملا نوبستكیس مھنإ ثیح ،ةمجرتلا
 مئاوق دادعإو ةمجرتلا عیراشمل طیطختلاب
   .لمعلا قرف ةرادإو فیلاكتلا

Syntax (1) (0201112) 
The course aims to introduce students 
to the foundations of the Arabic 
language, equipping them for general 
knowledge by building various Arabic 
sentence patterns. The course also 
emphasizes the linguistic function that 
words perform when they are put in a 
sentence, which has the greatest 
impact on sentence construction and 
reflects this on meaning when 
translated from the source language 
into the target language.  

   )0201112( 1 وحنلا
 ةغللا دعاوقب ةبلطلا فیرعت ىلا قاسملا فدھی
 ةماعلا ةفرعملاب مھلھؤت نأ اھنأش نم يتلا ةیبرعلا
 يلوی امك .ةفلتخملا ةیبرعلا لمجلا طامنا بیكرتب
 اھیدؤت يتلا ةیوغللا ةفیظولل ةیمھأ قاسملا
 رثلأا ربكأ ھل امم ةلمجلاب اھعقوم بسح تاملكلا

 ىلع كلذ ساكعناو لمجلل يوغللا ءانبلا ىلع
 .ىنعملا

Business and Finance Translation 
(0232327)  
The course aims to teach students 
economics, management, finance, and 
business vocabulary. Students will be 
given translated materials from 
English into Arabic and vice versa to 
emphasize such terms so they can 
master them so that their next task will 
be easier when they translate texts in 
this field themselves. 

   )0232327( لامعلأاو داصتقلاا ةمجرت
 مامللإا نم ةبلطلا نیكمت ىلا قاسملا فدھی
 ،ةرادلااو ،داصتقلاا ملاعب ةصاخلا تاحلطصملاب
 ةبلطلا دیوزت متیسو .لامعلأاو ،لیومتلاو
 ةیبرعلا ىلا ةیزیلجنلاا نم ةمجرتم صوصنب
 هذھ لثم ىلع ءوضلا ىقلی ثیحب سكعلابو
 لھست ثیحب اھب مامللاا نم اونكمتیل تاحلطصملا
 اصوصن مھسفنأب نومجرتی نیح ةیلاتلا مھتمھم
   .لاجملا اذھ يف
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Writing (2) (0200206)   
This course's main aim is to enable 
students to express themselves 
coherently in writing. It exposes 
students to, and gives them practice in, 
extended writing beyond the sentence 
and paragraph levels, i.e., drafting an 
essay. The course should also focus on 
the organization of academic writing 
(e.g., reports, essays, assignments, and 
projects), its structure, and, 
particularly, the ways in which all 
parts are linked together. The main 
objectives of the course can be 
achieved through practice inside and 
outside the classroom.   

   )0202206( )2( ةباتك
 نیكمت وھ قاسملا اذھ نم يسیئرلا فدھلا
 كسامتم لكشب مھسفنأ نع ریبعتلا نم بلاطلا
 يف ةسرامملا مھحنمیو بلاطلا ضرعی ھنإ .اًیباتك
 تایوتسمو ةلمجلا دعب ام ىلإ ةدتمملا ةباتكلا
 ىلعً اضیأ قاسملا زكری .لاقم ةباتك يأ ،تارقفلا
 تلااقملاو ریراقتلا لثم( ةیمیداكلأا ةباتكلا میظنت
 قرطلا امیس لاو ،اھلكیھو ،)عیراشملاو ماھملاو
 قیقحت نكمی ً.اعم ءازجلأا عیمج طبر اھب متی يتلا
 للاخ نم قاسملا اذھل ةیسیئرلا فادھلأا
 .يساردلا ةعاقلا جراخو لخاد ةسرامملا

Special Topics in Translation 
(0232447) 
This course teaches students how to 
translate complex texts from Arabic 
into English and vice versa. The 
course also includes a discussion of 
the issues that may have arisen 
because of this training practice.  

  )0232447( ةمجرتلا يف ةصاخ عیضاوم
 ىلع افثكم ابیردت يساردلا قاسملا اذھ مدقی
 ةیزیلجنلإا ىلإ ةیبرعلا نم ةكئاش صوصن ةمجرت
 لكاشملل اشاقن قاسملا نمضتیو امك .سكعلاو
   .ةیبیردتلا ةسرامملا هذھ نم دجتست يتلا

Sociolinguistics (0202435)  
This course aims at studying language 
in its social and cultural contexts. It 
also aims at providing students with a 
general introduction to this branch of 
linguistics, the different varieties of 
language and their social-cultural 
values, the interrelationships among 
language, culture, thought, etc., 
Students are required to draft a paper 
on a relevant topic in sociolinguistics. 
They are also asked to summarize a 

   )0202435( يعامتجلاا ةغللا ملع
 اھتاقایس يف ةغللا ةسارد ىلإ قاسملا اذھ فدھی
 دیوزت ىلإ اضًیأ فدھیو .ةیفاقثلاو ةیعامتجلاا
 ملع نم عرفلا اذھ نع ةماع ةمدقمب بلاطلا
 ةیعامتجلاا اھمیقو ةغللا نم ةفلتخم عاونأو ،ةغللا
 ةفاقثلاو ةغللا نیب ةلدابتملا تاقلاعلاو ،ةیفاقثلاو
 ةباتك بلاطلا نم بلطُی .كلذ ىلإ امو ،ركفلاو
 ةغللا ملع يف ةلص يذ عوضوم لوح ةقرو
 ةقرو صیخلت مھنم بلطی امك .يعامتجلاا
 اذھ يف نیعم عوضوم لوح ةبوتكم ةفورعم
 .ددصلا
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well-known paper written on a certain 
topic in this respect.  
Technical Translation (0232120)  
This course aims to teach students how 
to translate general technical texts 
from English to Arabic and vice versa. 
The course will allow students to 
improve their translation abilities by 
exposing them to technical and 
scientific texts. Several methods for 
translating these texts will be 
highlighted.  

   )0232120( ةینقتلا ةمجرتلا
 ةمجرت ةیفیك ةبلطلا میلعت ىلا قاسملا اذھ فدھی
 ىلا ةیزیلجنلإا ةغللا نم ةماع ةینقت صوصن
 ةصرفلا ةبلطلا قاسملا حنمیس .سكعلابو ةیبرعلا
 لماعتلا للاخ نم مھیدل ةمجرتلا تاراھم ریوطتل
 متیس .ةیملعو ةینقت ةعیبط تاذ صوصن عم
 نكمی يتلا ةفلتخملا بیلاسلاا ىلع ءوضلا طیلست
 .صوصنلا هذھ ةمجرت دنع اھعابتا

Translation with Cat Tools 
(0232446)  
This course covers the fundamental 
principles and concepts needed to 
master translation technology, as well 
as how, when, and why it is utilized.  

  )0232446( بوساحلا ةدعاسمب ةمجرتلا
 میھافملاو ئدابملا يساردلا قاسملا اذھ لوانتی
 ةمجرتلا ایجولونكت ناقتلإ ةبولطملا ةقلعتملا
 ىلإ أجلُی دق اذاملو ىتمو فیك ىلإ ةفاضلإاب
   .اھمادختسا

Cultural Translation (0232219) 
This course aims to introduce students 
to the English and American cultures. 
It also aims to introduce them to what 
to consider when beginning to 
translate texts from English into 
Arabic and vice versa, using texts and 
topics in various languages, so that 
students can learn about the cultural 
and religious heritage, traditions, 
values, and so on that regulate people's 
actions and interactions and benefit 
from all of this when translating texts 
like this.  

   )0232219( ةیفاقثلا ةمجرتلا
 ةفاقثلاب ةبلطلا فیرعت ىلا قاسملا اذھ فدھی
 دنع هرابتعا بجی امو ةیكیرملأاو ةیزیلجنلاا
 ىلا ةیزیلجنلاا نم صوصنلا ةمجرتب ءدبلا
 صوصن للاخ نم كلذو ،سكعلابو ةیبرعلا
 ةبلطلا نكمتی ثیحب ،نیتغللاب ةفلتخم عیضاومو
 ثرلإا ىلع فرعتلا صوصنلا هذھ للاخ نم
 يتلاو ،خلا ،میقلاو ،دیلاقتلاو ،يدئاقعلاو يفاقثلا
 اذھ نم ةدافتسلااو ،مھلعافتو سانلا لاعفا طبضت
 .صوصن اذكھ ةمجرتب مایقلا دنع ھلك
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Translation and Tourism (0232218)  
Students will learn the best techniques 
for translating most tourism-related 
texts into English and Arabic, such as 
tourism promotional brochures, 
tourism websites and flyers, menus, 
tourism offers and agreements, 
accommodation contracts, tourism 
guides, and so on. Some of the 
challenges that translators may face 
will also be explored.  

   )0232218( ةحایسلاو ةمجرتلا
 لضفأ ىلع قاسملا اذھ للاخ نم ةبلطلا فرعتیس
 ةقلعتملا صوصنلا مظعم ةمجرتل تاینقتلا
 ةغللاو ةیزیلجنلاا ةغللاب ةیحایسلا ةمجرتلاب
 عقاوملاو ،يحایسلا جیورتلا تارشن لثم ،ةیبرعلا
 ضورعلاو ،ماعطلا مئاوقو ،ةیحایسلا تارشنلاو
 ءلادلأاو ،نكسلا دوقعو ،ةیحایسلا تایقافتلااو
 ضعب ىلا قرطتلا متیس كلذك .خلا ،نیحایسلا
 .مجرتملا اھجاوی دق يتلا تابوعصلا

Literary Translation (0232337)  
This course aims to teach students how 
to translate poetry, prose, short stories, 
essays, fiction, and other literary 
works between Arabic and English. 
Students will be able to gain a clear 
understanding of the most common 
problems that may arise in literary 
translation, as well as the means and 
strategies that will help in obtaining a 
literary translation that reflects the 
original text, gives the closest 
equivalent meaning expressed to the 
original text through the translated 
text, and considers the text's cultural, 
aesthetic, and linguistic dimensions.  

  )0232337( ةیبدلأا ةمجرتلا
 ةیفیكب ةبلطلا فیرعت ىلا قاسملا اذھ فدھی
 ،رعشلا لثم ةفلتخملا ةیبدلأا صوصنلا ةمجرت
 بدلأاو ،تلااقملاو ،ةریصقلا صصقلاو ،رثنلاو
 نكمتیس .)يزیلجناو يبرع( اھریغو نیلایخلا
 راكفأ ىلا لوصولا قاسملا اذھ للاخ نمو ةبلطلا
 يف رھظت دق يتلا لكاشملا رثكأ لوح ةحضاو
 تایجیتارتسلااو لئاسولا مھفو ،ةیبدلأا ةمجرتلا
 ةیبدأ ةمجرت ىلع لوصحلا ىلع دعاستس يتلا
 ئفاكملا ىنعملا يطعتو ،يلصلأا صنلا سكعت
 للاخ نم يلصلأا صنلا نع ربعملا برقلأا
 رابتعلاا يف اوعضی نأ ىلع ،مجرتملا صنلا
   .صنلل ةیوغللاو ةیلامجلاو ةیفاقثلا داعبلاا زاربا

Translation of Religious Texts 
(0232331)  
The course aims for students to be able 
to translate religious texts from Arabic 
into English and vice versa. It 
discusses the intended goals of 
translating verses from the Qur'an as 
well as prophetic hadiths as the main 
source of the Islamic religion. The 
course will also address translation of 

  )2331023( ةینیدلا صوصنلا ةمجرت
 ةمجرت نم ةبلطلا نیكمت ىلا قاسملا ىعسی
 ةیزیلجنلاا ىلا ةیبرعلا نم ةینیدلا صوصنلا
 ىلا وجرملا ھفدھ قیقحتل قرطتیو .سكعلابو
 ىلا ةفاضا میركلا نآرقلا نم تایآ ةمجرت
 رداصلا امھنوك ةفیرشلا ةیوبنلا ثیداحلأا
 لوانتیسو امك .فینحلا يملاسلاا نیدلل ةیساسلأا
 تاناید نم صوصنلا ضعب ةمجرت قاسملا
 تاحلطصملل مامتھلاا لج ءلایا عم ىرخا
   .ةینیدلا
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texts from different religions, with an 
emphasis on religious terminology.  

 

Translation and Cultural Studies 
(0232336) 
This course aims to highlight the 
significance of translation in Arabic, 
English, and worldwide cultural 
contexts by demonstrating translation's 
theoretical and practical role in 
bridging cultural differences between 
civilizations and cultures, as well as by 
providing examples of translation 
work in this regard. Students must 
present their own projects linked to the 
same topic.  

   )0232336( ةیفاقثلا تاساردلاو ةمجرتلا
 يف ةمجرتلا رود زاربإ ىلإ قاسملا اذھ ىعسی
 ،ةیملاعلاو ةیزیلجنلإاو ةیبرعلا ةیفاقثلا تاقایسلا
 يف اًیقیبطتو اًیرظن ةمجرتلا رود راھظإب كلذو
 تاراضحلا نیب ةیفاقثلا تافلاتخلاا ةوھ مدر
 جذامن میدقت ىلإ اضیأ ىعسی امكو ،تافاقثلاو
 ىلع بترتیو ،ددصلا اذھ يف ةمجرت لامعلأ
 تاذب ةقلعتملا ةصاخلا مھعیراشم میدقت ةبلطلا
   .عوضوملا

Audiovisual Translation (0232431)  
This course aims to expose students to 
several forms of audio and visual 
translation work while they develop 
their own projects using modern tools 
and technology to prepare them for the 
labor market.  

   )0232431( ةیئرملاو ةیتوصلا ةمجرتلا
 يئرملا موھفم میدقت ىلإ قاسملا اذھ ىعسی
 ةینقتلا ةضھنلاو مجسنت ةثیدح رییاعمب يتوصلاو
 ىلع ةبلطلا علطی ثیح ،ةینلاعلإاو ةیملاعلإاو
 عباطلا تاذ ةمجرتملا لامعلأا نم ةددعتم جذامن
 مھعیراشمب مایقلاب نوموقی امك ،يئرملاو يتوصلا
 تاینقتو تایجمرب مادختساب كلذو ،ةصاخلا

   .لمعلا قوسل مھتئیھتل ةثیدح
Comparative Literature (0202417): 
The aim of the course is to introduce 
students to basic concepts of 
comparative literature. The course 
specifically embarks on a study of 
literary influences, theory and practice 
of translation, mimesis and catharsis, 
and other literary elements. Examples 
of influence relate to the Arabian 
Nights, Al-Ma'rrai's Al-Mirage and to 
suggestive models from European 
literature. Students are required to 
study and conduct a comparative 

   )0202417( نراقملا بدلاا
 میھافملاب بلاطلا فیرعت وھ قاسملا نم فدھلا
 ھجو ىلع قاسملا أدبی .نراقملا بدلأل ةیساسلأا
 ةیرظن ،ةیبدلأا تاریثأتلا ةسارد يف دیدحتلا
 ضعبو ،سیفنتلاو ةاكاحملا ،ةمجرتلا ةسراممو
 قلعتت ریثأتلا ىلع ةلثمأ .ىرخلأا ةیبدلأا رصانعلا
 يرعملل "بارسلا" و ،"ةیبرعلا يلایللا" ـب
 ،حلاص بیطلل "لامشلا ىلإ ةرجھلا مسوم"و
 نم بلطُی .يبورولأا بدلأا نم ةیئاحیإ جذامنو
 ةغللاب صنلل نراقم لیلحت ءارجإو ةسارد بلاطلا
  ةیزیلجنلإا ةغللاب هریظن عم ةیبرعلا
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analysis of a text in Arabic with its 
counterpart in English. 

 
 


